E.6. Capacitat de traduir textos de caire general

	Informació extreta del pla d’estudis (en castellà)

	E.6. Capacitat de traduir textos de caire general


	Temporització
	Assignatura
	Resultats d’aprenentatge (extrets dels programes marc)

	
	Curs
	Trimestre
	Tipologia
	Nom
	

	
	1º
	1º
	Obligatoria
	Fundamentos de la Traducción
	

	
	1º
	2º
	Obligatoria
	Traducción 1
	· Coneixerà els diferents tipus de recursos (bàsics) per a la traducció.
· Traduirà textos (del primer Idioma al castellà) de dificultat baixa i de caire general.

	
	1º
	3º
	Obligatoria
	Traducción 2
	Traduirà textos (del primer Idioma al català) de dificultat baixa i de caire general

	
	2º
	2º
	Obligatoria
	Traducción 3
	Traduirà textos (del segon Idioma al castellà) de dificultat mitjana i de caire general

	
	2º
	3º
	Obligatoria
	Traducción entre las Lenguas Catalana y Española
	

	
	2º
	3º
	Obligatoria
	Traducción 4
	Traduirà textos (del segon Idioma al català) de dificultat mitjana i de caire general.

	
	3º
	1º
	Obligatoria
	Traducción de Textos Especializados I
	L’alumne s’iniciarà en la pràctica de la traducció de textos especialitzats en l’àmbit humanístic i literari i haurà de saber reflexionar sobre les dificultats i les especificitats d’aquest tipus de traducció en els seus diferents vessants:

- Tipologia de gèneres i subgèneres humanístics i literaris: assaig, novel.la, conte, teatre, poesia, literatura

infantil i juvenil, textos canònics

- Eines de documentació sobre el text i la cultura de partida

- Estratègies de traducció dels textos especialitzats en l’àmbit humanístic i literari

	
	3º
	1º
	Obligatoria
	Traducción 5
	· Integrarà i combinarà els coneixements i les estratègies adquirits en els cursos anteriors  per resoldre problemes de traducció de nivell avançat en textos que poden ser semiespecialitzats.
· Traduirà textos (del primer Idioma al castellà) de dificultat avançada per qüestions retòriques i estilístiques o per especificitats del camp temàtic.

	
	3º
	2º
	Obligatoria
	Traducción de Textos Especializados II
	

	
	3º
	2º
	Obligatoria
	Traducción de Textos Especializados III
	

	
	3º
	2º
	Obligatoria
	Traducción 6
	Traduirà textos (del primer Idioma al català) de dificultat avançada per qüestions culturals, retòriques i estilístiques o per especificitats del camp temàtic.

	
	4º
	1º
	Obligatoria
	Traducción Avanzada Catalán-Español-Catalán
	

	
	4º
	1º
	Obligatoria
	Traducción 7
	Traduirà textos (del segon Idioma al castellà)  de dificultat avançada per qüestions culturals, retòriques i estilístiques o per especificitats del camp temàtic.

	
	4º
	2º
	Obligatoria
	Traducción 8
	Traduirà textos (del segon Idioma al català) de dificultat avançada per qüestions culturals, retòriques i estilístiques o per especificitats del camp temàtic.

	
	PF8: 

Traducción y medios de comunicación
	Optativa
	Traducción Audiovisual
	

	
	
	Optativa
	Traducción Periodística
	

	
	
	Optativa
	Traducción y Publicidad
	· Aplicar los conocimientos de traducción general a la publicidad en formas de presentación audiovisual, radiada o en prensa.

	
	TODOS LOS PF
	Optativa
	Seminario Idioma
	

	
	4º
	3º
	TFG
	Trabajo académico
	


